
Pastor: Fr. Andrew Chung
Associate Pastor: Fr. Miguel A. Cabrera
Deacon Couples: Romeo & Priscilla (Baby) Ligot,
         Sam & Teresa Montoya
Rectory
Address	 3519	St.	Pancratius	Pl.
	 	 Lakewood,	CA	90712
Phone			 562-634-6111
Email  stpanrectory@gmail.com
Website www.stpancratius.org

Office Hours
Monday	 	12:00pm	-	4:00pm
Tuesday-Friday		9:00am	-	4:00pm
Saturday  Closed
Sunday		 	8:00am	-	1:30pm

Office of Family Ministries (Faith Formation)
Phone  562-634-6111	ext.	302

St. Pancratius Elementary School
Phone	 	 562-634-6310
Principal Ms. Melina Ramirez
Website: www.stpanschool.org

Mass Schedule
Weekdays:	 6:30am
Saturday:	 8am,	4:30pm	(Vigil)
Sunday:	 6:30am,	8am,	9:30am	(Español) & 11am

Confessions	 Saturday:	3:30-4:30pm
	 	 First	Friday:	6:00pm	-	7:00pm
Adoration Monday–Friday	5:00pm-7:00pm
Rosary  Monday–Friday	6:15pm

JUNE 22 ,  20 2 5   |   TH E MOST H O LY B ODY A ND  B LO OD  O F C HRIST

Lord, I am not worthy to receive you,
but only say the word and my soul

shall be healed



Stewardship of Treasure
W E E K LY  O F F E R I N G

Sunday
Collection

Church School
Family

Ministries

June 1 $9,643.64 $170.00 $301.00

June 8 $11,929.38 $105.00 $120.00

June 15 $12,732.25 $537.00 $67.00

June 22

June	29

Faith Direct
June	4

$12,502.00 $400.00 $220.00

Faith Direct
June 15

Total
Offertory

$46,807.27	 $1,212.00 $708.00	

Goals for
June

$75,895.00 $1,602.00 $1,158.00

Thank you for your generosity

We also thank all those who contributed to this 
week’s	flower	fund!	Donations	can	be	made	directly	
to the parish. Please make sure to indicate it's for the 
flower	fund.

Today we celebrate the gift of the Body 
and Blood of Christ we hear Jesus ask 
his disciples, “Why do you not give them 
something to eat yourselves?” And he 
shows them how by the multiplication of 
the	five	loaves	and	two	fishes.

Today,	as	you	donate	to	the	Society	of	St.	Vincent	de	
Paul know that the multiplication of the loaves and 
fishes	will	happen	again	and	the	hungry	will	be	fed.

DID YOU KNOW?
Explaining sexual abuse to school-aged 
children
School-aged children should be taught 
about the dangers of sexual abuse, and the 
signs of risky situations that could lead to 
potential abuse. Sexual abuse and exploita-
tion does not only happen through in-person 
touch; it can happen online or through the 
phone as well. For this reason, it’s important 
that children know what is and is not okay 
for adults and others to do. Risky situations 
can include being asked to send photos, 
or being contacted by someone you don’t 
know online. For more information, read the 
VIRTUS® article “Sharing Developmental, 
Age-Appropriate Information with Children” 
at https://lacatholics.org/did-you-know/.

¿SABÍA USTED?
Cómo explicar el abuso sexual a los niños en 
edad escolar
Hay que enseñar a los niños en edad escolar 
los peligros del abuso sexual y las señales de 
situaciones de riesgo que podrían conducir a 
un posible abuso. El abuso y la explotación 
sexuales no sólo se producen mediante el 
contacto en persona; también pueden ocurrir 
por el internet o por teléfono. Es importante 
que los niños conozcan los comportamientos 
adecuados e inadecuados de los adultos. 
Las situaciones de riesgo pueden incluir pedir 
a un niño que le envía fotos o que alguien 
desconocido se ponga en contacto por el 
internet. Para más información sobre las 
normas de seguridad para niños pequeños, 
lea el artículo de VIRTUS® “Compartir con 
los niños información adecuada para su 
desarrollo y edad” en https://lacatholics.org/
did-you-know/.

Called to Renew Campaign Update
(as	of	3/31/25):

Parish Goal: 	 	 $670,000.00
Total Pledged:		 $1,806,965.00
Total Paid: 	 	 $813,108.35

*Per campaign policy: Fifty percent of every dollar 
collected will be returned to the parish to be used for 
projects mentioned on their respective case statements. 
Once the goal is reached, the parish will receive 100% of 
each dollar collected above goal.

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


Querida Familia de San Pancracio,

Este fin de semana celebramos la 
Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre 
de Cristo (Corpus Christi), una fiesta que nos 
invita a detenernos y maravillarnos ante el 
misterio central de nuestra fe católica: la 
Presencia Real de Jesucristo en la Sagrada 
Eucaristía.

En cada misa, presenciamos algo asombroso. 
El simple pan y el vino, mediante las palabras 
de Jesús y el poder del Espíritu Santo, 
se convierten en su Cuerpo y su Sangre. 
No es un símbolo ni un recordatorio, sino 
Cristo mismo, ofrecido como alimento para 
nuestra jornada. No es un ritual pasivo; es un 
encuentro con el Dios vivo que se entrega 
por completo a nosotros para que podamos 
convertirnos en lo que recibimos.

La Eucaristía es comunión—con Cristo y entre 
nosotros. También es misión. Habiendo sido 
alimentados por el Señor, somos enviados 
a ser su Cuerpo en el mundo: a amar con 
mayor generosidad, a perdonar con mayor 
libertad y a servir con mayor humildad.

En este día solemne, renovemos nuestra 
reverencia al Santísimo Sacramento, 
profundicemos nuestro anhelo por el Pan de 
Vida y reconozcamos la gracia que recibimos 
en cada altar. Acerquémonos al altar no por 
costumbre, sino con un corazón agradecido 
que diga con fe: "Señor, no soy digno...pero 
una palabra tuya".

Que nuestras vidas se conviertan en 
una Eucaristía viva: en acción de gracias 
derramada por los demás.

En Cristo,

Padre Andrew

Dear St. Pancratius Family,

This weekend we celebrate the Solemnity 
of the Most Holy Body and Blood of Christ—
Corpus Christi—a feast that invites us to 
pause and marvel at the mystery at the heart 
of our Catholic faith: the Real Presence of 
Jesus Christ in the Holy Eucharist.

At every Mass, we witness something 
astonishing. Simple bread and wine, through 
the words of Jesus and the power of the Holy 
Spirit, become His Body and Blood. Not a 
symbol, not a reminder—but Christ Himself, 
offered to us as food for our journey. This is 
not a passive ritual; it is an encounter with the 
living God who gives Himself entirely to us, 
that we might become what we receive.

The Eucharist is communion—with Christ 
and with one another. It is also mission. 
Having been fed by the Lord, we are sent 
out to be His Body in the world: to love more 
generously, to forgive more freely, and to 
serve with greater humility.

On this solemn day, may we renew our 
reverence for the Blessed Sacrament, 
deepen our hunger for the Bread of Life, and 
recognize the grace we receive at every altar. 
Let us come to the altar not out of habit, but 
with grateful hearts that say with faith, “Lord, 
I am not worthy… but only say the word.”

Let our lives become a living Eucharist—
thanksgiving poured out for others.

In Christ,

Father Andrew





Sacred Heart
ofJesus Friday, June 27

5:00 p.m. Adoration
6:00 p.m. Mass 

SOLEMNITY OF THE MOST

Light snack after Mass



devotions
FIRST FRIDAY

6:30 a.m. Mass
12:00 p.m. Exposition
3:00 p.m. Divine Mercy Chaplet
5:00 p.m. Nine O�ces
6:30 p.m. Confessions
7:15 p.m. Benediction
7:30 p.m. Mass

8:00 a.m. Mass
8:30 a.m. Rosary

JULY 4

FIRST SATURDAYJULY 5

Jesus Christ revealed to St. Margaret Mary Alacoque the "Nine First Fridays" 
devotion to the Most Sacred Heart of Jesus. This involves the practice of receiving 
Holy Communion on nine consecutive First Fridays of the month in reparation to 
"the heart that has loved men so and is loved so little in return. (Christ own words 
to St. Margaret Mary).

The reparation consists of:
1. Receiving Holy Communion on each First Friday of the month.
2. Completing the Nine First Fridays in nine consecutive months.
3. Making the Nine First Fridays in honor of and in reparation to Our Lord's Most 

Scared Heart for all the blasphemies, outrages, sacrileges and indi�erences 
committed against it.

Our Lady of Fatima requested the practice 
of making reparation for sins of blasphemy 
and ingratitude against her Immaculate 
Heart on the First Saturday of five 
consecutive months.

This reparation consists of:
1. Confession (20 days before or after)
2. Receive Holy Communion.
3. Recite five decades of the Rosary.
4. Keep the Blessed Mother company 

meditating for a quarter of an hour on 
the fifteen mysteries of the Rosary.

Pilgrim Image of Fatima
The Pilgrim Image of Our Lady of Fatima is available to visit the homes of our 
parishioners throughout the year. This is a beautiful opportunity to welcome 
Our Lady into your home and dedicate some time to prayer and reflection. 
To sign up, please contact Marlene De Vera (562-541-4796). Let us open our 
hearts and homes to Our Lady's message of peace and conversion.

Virgen Peregrina
La Imagen Peregrina de Nuestra Señora de Fátima está disponible para 
visitar los hogares de nuestros feligreses durante todo el año. Esta es una 
hermosa oportunidad para recibir a la Virgen en su hogar y dedicar un tiempo 
a la oración y reflexión. Para inscribirse, simplemente anote su nombre en la 
lista ubicada en la entrada principal de la iglesia.  Abramos nuestro corazón y 
hogar al mensaje de paz y conversión de Nuestra Señora.



CLICK HERE FOR THE SUMMER SCHOOL REGISTRATION PACKET

https://stpanschool.org/wp-content/uploads/2025/01/Summer-Program-Packet-Website-Version-2025.pdf

